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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 108/96
af 24. januar 1996

om åbning af en løbende licitation for salg på det indre marked af 200 000 tons
korn, som det spanske interventionsorgan ligger inde med, og som er overført

inden for rammerne af forordning (EF) nr. 2742/95

løbende licitation med henblik pa salg på det indre
marked af :

— 100 000 tons byg, og
— 100 000 tons rug

som det ligger inde med.

2. Medmindre andet gælder ifølge forordning (EØF) nr.
2131 /93, anvendes der følgende særlige regel for denne
licitation :

— der kan i de to første dellicitationer for en mængde på
indtil 50 tons kun deltage opdrættere fra de spanske
regioner, hvortil det pågældende korn er overført .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30 . juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1863/95 (2),
særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger :

Idet hårde og usædvanlige vejrforhold i Spanien har forår­
saget fodermangel, har Kommissionen vedtaget
forordning (EF) nr. 2742/95 af 28 . november 1995 om
overførsel af 100 000 tons byg og 100 000 tons rug, som
det tyske interventionsorgan ligger inde med (3) ;

i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2131 /93 (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 120/94 (s), fastsættes proce­
durer og betingelser for salg af korn fra interventions­
organer ; det er i nævnte forordnings artikel 3 fastsat, at
dette korn sælges ved licitation ;

ifølge artikel 4 i forordning (EØF) nr. 2131 /93 kan en
licitation begrænses til bestemte anvendelsesformål og/
eller destinationer ;

sektoren for opdræt i visse regioner i det indre Spanien
har været ramt særlig hårdt af tørken ; det er hensigts­
mæssigt, at de skadesramte opdrættere i nævnte regioner i
de første to uger får fortrinsret til licitationen, for at de
kan dække deres umiddelbare behov ;

i øvrigt bør opdrætternes behov på længere sigt tilgodeses
af foderindustrien ; derfor bør der i næste omgang sørges
for forsyningen af denne industri ;

medlemsstaten bør tage skridt til at regulere dette anven­
delsesformål ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

Artikel 2

1 . Uanset artikel 2 i forordning (EØF) nr. 2131 /93 er
fristen for indgivelse af bud for den første dellicitation af
det spanske interventionsorgan (Senpa) fastsat til mindst
fem dage inden denne licitation .

2. For den sidste dellicitation udløber fristen for indgi­
velse af bud den 15. maj 1996.

3 . Uanset artikel 13, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
2131 /93 afgives buddene for den faktiske kvalitet af det
parti , buddet vedrører.

4. Buddene indgives til det spanske interventions­
organ :

Servicio Nacional de Productos Agrarios (Senpa)
c/Beneficencia 8
E-28004 Madrid
Telex : 41 818 , 23 427 SENPA E
Fax : 521 98 32, 522 43 87.

Artikel 3

Det spanske interventionsorgan oplyser senest tirsdagen i
ugen efter udløbet af fristen for indgivelse af bud
Kommissionen om de forskellige solgte partiers mængde
og gennemsnitspriser.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Det spanske interventionsorgan gennemfører på de i
forordning (EØF) nr. 2131 /93 fastsatte betingelser en

(') EFT nr. L 181 af 1 . 7. 1992, s. 21 .
b) EFT nr. L 179 af 29. 7. 1995, s . 1 .
3 EFT nr. L 285 af 29. 11 . 1995, s . 16 .
4 EFT nr. L 191 af 31 . 7. 1993, s . 76.
(*) EFT nr. L 21 af 26 . 1 . 1994, s . 1 .

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. januar 1996.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen


